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273157-2026 - Procedura konkurencyjna

Norwegia — Maszyny biurowe i liczagce, sprzet i materialy, z wyjatkiem mebli i pakietow
oprogramowania — Framework agreement for the procurement of hardware for Folketrygdfondet
OJ S 78/2026 22/04/2026

Ogtoszenie o zamowieniu lub ogtoszenie o koncesji — tryb standardowy

Dostawy - Ustugi

1. Nabywca

1.1. Nabywca
Oficjalna nazwa: Folketrygdfondet
E-mail: rune.helgeland@ftf.no
Status prawny nabywcy: Przedsiebiorstwo publiczne kontrolowane przez instytucje
administracji centralnej
Sektor dziatalnosci instytucji zamawiajgcej: Sprawy gospodarcze

2. Procedura

2.1. Procedura
Tytut: Framework agreement for the procurement of hardware for Folketrygdfondet
Opis: Framework agreement for the procurement of IT equipment (PCs, monitors, periphery
and meeting room equipment) Procedure: Restricted tender contest (two stage) - FOA part llI
Framework agreement: 3 years + option 1 year Parallel framework agreements: 2 tenderers
Mini competition: list price &gt; NOK 200,000 The aim is to establish parallel framework
agreements with 2 tenderers for ongoing procurements of IT equipment for approx. 65
employees and approx. 10 meeting rooms divided between locations in Oslo and Tromsg. The
contracting authority aims at limiting the number of mini competitions to one (1) per annum,
but there may be a need for several. Call-offs will be made if needed. Mini competitions are
used as a main rule for call-offs where the total list price exceeds NOK 200,000 excluding
VAT, but the Contracting Authority reserves the right to use mini-competitions for minor
procurements as well. In case of individual call-offs that do not trigger mini competitions, call-
offs will be awarded to the tenderer who is ranked as no. 1 in the framework agreement's
award. If a tenderer ranked as no. 1 cannot deliver within the framework agreement’s terms,
call-offs can be awarded to the tenderer ranked as no. 2.
Identyfikator procedury: 446641b7-4874-42ff-a092-a67b792cefe5
Wewnetrzny identyfikator: 26/00071
Rodzaj procedury: Ograniczona
Procedura jest przyspieszona: nie
Gtéwne aspekty procedury: The procurement will be made in accordance with the Public
Procurement Act dated 17 June 2016 no. 73 and the public procurement regulations dated 12
August 2016 no. 974. The procurement shall be carried out through a restricted tender contest
in accordance with part | and part Il of the regulation (above the EEA threshold). The
competition will be held in two stages: 1. Request for participation: Tenderers shall submit
enquiries, completed ESPD forms, documentation of qualification requirements, as well as
responses to the selection criteria U1-U3, cf. point 7. 2. Tender offers: If more than five
tenderers are qualified, a selection will be made based on the ranking according to the
selection criteria. The contracting authority invites 5 qualified tenderers to submit a tender.
Tenderers are to submit a reply to the award criteria T1-T3, cf. point 8.
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2.1.1. Przeznaczenie
Charakter zamdéwienia: Dostawy
Dodatkowy charakter zamodwienia: Ustugi
Gtéwna klasyfikacja (cpv): 30000000 Maszyny biurowe i liczagce, sprzet i materiaty, z
wyjatkiem mebli i pakietdw oprogramowania
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 30213000 Komputery osobiste, 30213200 Komputer tablet,
30231000 Ekrany i konsole komputerowe, 30231300 Monitory ekranowe, 30231310
Wyswietlacze ptaskie, 30231320 Monitory dotykowe, 30232000 Sprzet peryferyjny, 30237210
Ekrany antyodblaskowe, 30237240 Kamera internetowa, 30237260 Wsporniki do montowania
monitorow na $cianie, 30237410 Myszka komputerowa, 30237460 Klawiatury komputerowe,
31321600 Kabel z ostong, 32232000 Sprzet wideokonferencyjny, 32320000 Sprzet telewizyjny
i audiowizualny, 32333200 Kamery wideo, 32342100 Stuchawki, 32351200 Ekrany, 50300000
Ustugi w zakresie napraw i konserwacji i podobne ustugi dotyczgce komputeréow osobistych,
sprzetu biurowego, sprzetu telekomunikacyjnego i audiowizualnego, 50320000 Ustugi w
zakresie napraw i konserwacji komputerow osobistych, 50321000 Ustugi w zakresie naprawy
komputeréw osobistych, 50322000 Ustugi w zakresie konserwacji komputeréw osobistych,
50324000 Ustugi dodatkowe w zakresie komputeréw osobistych

2.1.2. Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Haakon VlIs gate 2
Miejscowos¢: Oslo
Kod pocztowy: 0161
Podpodziat krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia
Informacje dodatkowe: Folketrygdfondet main office

2.1.2. Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Muségata 1
Miejscowos¢: Tromsg
Kod pocztowy: 9008
Podpodziat krajowy (NUTS): Troms/Romsa/Tromssa (NOQ072)
Kraj: Norwegia
Informacje dodatkowe: Folketrygdfondet office Tromsg

2.1.2. Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Kvaernerveien 1
Miejscowosé: Oslo
Kod pocztowy: 0192
Podpodziat krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia
Informacje dodatkowe: Driftspartner Intility AS

2.1.3. Wartos¢
Szacunkowa wartos¢ bez VAT: 4 000 000,00 NOK
Maksymalna warto$¢ umowy ramowej: 7 000 000,00 NOK

2.1.4. Informacje ogdlne
Podstawa prawna:
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6. Podstawy wykluczenia
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Powody wykluczenia zrédta: Jednolity europejski dokument zaméwienia (ESPD), Dokumenty
zamowienia, Uwaga

Korupcja: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or
control or make decisions in such bodies, in the event a enforceable verdict has been
convicted of corruption by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection
period determined directly in the judgement that still applies? Corruption as defined in Article 3
of the Convention on Combating Corruption, Involving European Communities or European
Union Member States (EUT C 195 of 25.6.1997, s. 1), and in Article 2, point 1, in the Council’s
framework decision 2003/568/RIA of 22 July 2003 on combating corruption in the private
sector (EUT L 192 of 31.7.2003, p. 54). This rejection reason also includes corruption as
defined in national law for the contracting authority or supplier.

Naduzycia: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or
control or make decisions in such bodies, at the time a legally convicted of fraud has been
convicted of fraud by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection
period determined directly in the judgement that still applies? Fraud included in Article 1 of the
Convention on protection of the Financial Interests of the European Communities (EFT C 316
of 27.11.1995, p. 48).

Pranie pieniedzy lub finansowanie terroryzmu: Is the tenderer himself or a person, who is a
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal
verdict has been convicted of money laundering or financing terrorism by a verdict handed
down no more than five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that
still applies? Money laundering or financing terrorism As defined in Article 1 of the European
Parliament and Council Directive 2005/60/EF of 26 October 2005 on preventive measures
against the use of the financial system for money laundering and financing terrorism (EUT L
309 of 25.11.2005, p. 15).

Udziat w organizacji przestepczej: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the
tenderer's administration, management or supervisory body or has the competence to
represent or control or make decisions in such bodies, at the time a legally convicted verdict of
participation in a criminal organisation by a verdict handed down no more than five years ago,
or a rejection period set out directly in the judgement that still applies? Participation in a
criminal organisation as defined in Article 2 of the Council s framework decision 2008/841/RIA
of 24 October 2008 on control of organised crime (EUT L 300 of 11.11.2008, p. 42)
Przestepstwa terrorystyczne lub przestepstwa zwigzane z dziatalnoscig terrorystyczna: Is the
tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, management
or supervisory body, or has the competence to represent or control or make decisions in such
bodies, in the event a legal verdict has been convicted of acts of terrorism or criminal acts
connected to terrorist activities by a verdict handed down no more than five years ago, or a
rejection period set out directly in the judgement that still applies? Acts of terrorism or criminal
acts relating to terrorist activity as defined in Article 1 and 3 of the Council s framework
decision 2002/475/RIA of 13 June 2002 on combating terrorism (EFT L 164, af 22.6.2002, p.
3). This rejection reason also includes incitement to, participation or attempts to commit such
actions as included in Article 4 in the mentioned framework decision.

Praca dzieci i inne formy handlu ludzmi: Is the tenderer himself or a person, who is a member
of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the competence to
represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal verdict has been
convicted of child labour and other forms of human trafficking by a verdict handed down no
more than five years ago, or a rejection period determined directly in the judgement that still
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applies? Child labour and other forms of human trafficking as defined in Article 2 of the
European Parliament and council directive 2011/36/EU of 5. 1 April 2011 on the prevention
and control of human trafficking and the protection of its victims and for compensation of the
Council's framework decision 2002/629/RIA (EUT L 101 of 15.4.2011, p. 1).

Naruszenie obowigzkéw w dziedzinie prawa ochrony srodowiska: Is the tenderer aware of
breaches of environmental provisions as stated in national law, the relevant notice or
procurement documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.

Naruszenie obowigzkéw w dziedzinie prawa pracy: Is the tenderer aware of breaches of
provisions on working conditions as stated in national law, the relevant notice or procurement
documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.

Naruszenie obowigzkéw w dziedzinie prawa socjalnego: Is the tenderer aware of breaches of
provisions on social conditions as stated in national law, the relevant notice or procurement
documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.

Porozumienia z innymi wykonawcami majgce na celu zaktdcenie konkurencji: Has the
tenderer entered into agreement(s) with other tenderers with the intention of turning the
competition?

Powazne wykroczenie zawodowe: Has the tenderer committed serious errors in professional
practice? If relevant, see the definitions in national law, the relevant notice or procurement
documents.

Wprowadzenie w btgd, zatajenie informaciji, niemoznos$¢ przedstawienia wymaganych
dokumentéw lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postepowania:
Have the tenderer:a) given grossly incorrect information when notifying the information
required to verify that there is no basis for rejection, or of the qualification requirements being
met,b) failed to provide such information,c) subject to immediately submitting the supporting
documents requested by the Contracting Authority, ord) improperly affecting the Contracting
Authority's decision process to acquire confidential information that could give this an unlawful
advantage in connection with competition, or negligently has given misleading information that
can have a significant influence on decisions on rejection, selection or award?

Konflikt intereséw spowodowany udziatem w postepowaniu o udzielenie zamowienia: Are
tenderers aware of a conflict of interest as stated in national law, the relevant notice or
procurement documents?

Bezposrednie lub posrednie zaangazowanie w przygotowanie przedmiotowego postepowania
0 udzielenie zamowienia: Has the tenderer or an entity associated with the supplier advised
the contracting authority or in another way been involved in the planning of the competition?
Rozwigzanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne poréwnywalne sankcje: Has the
tenderer committed significant breaches of contract in connection with the fulfilment of a
previous public contract, a previous contract with a public contracting authority or a previous
concession contract, where the breach has led to the cancellation of the contract,
compensation or other similar sanctions?

Naruszenie obowigzku optacenia sktadek na ubezpieczenie spoteczne: Have tenderers failed
to fulfil all their social security obligations in the country where they are established and in their
member state, if this is a different country than what he is established in?

Naruszenie obowigzku ptatnosci podatkéw: Has the tenderer not fulfilled his tax and duty
obligations in the country in which he is established, and in the contracting authority's member
state, if this is a different country than what he is established in?

Dziatalno$¢ gospodarcza jest zawieszona: Specify why, under the mentioned circumstances,
one is able to carry out the contract, considering the current national provisions and measures
for continuing the business activities? It is not necessary to provide this information if rejection
of tenderers made mandatory in accordance with the current national law without the
possibility for exceptions.

273157-2026 Page 4/9



Upadto$c¢: Is the tenderer in a bankruptcy situation? Specify why, under the mentioned
circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current national provisions
and measures for continuing the business activities? It is not necessary to provide this
information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the current national
law without the possibility for exceptions.

Uktad z wierzycielami: Is the supplier in a situation where he has been forced debt
arrangement? Specify why, under the mentioned circumstances, one is able to carry out the
contract, considering the current national provisions and measures for continuing the business
activities? It is not necessary to provide this information if rejection of tenderers made
mandatory in accordance with the current national law without the possibility for exceptions.
Niewyptacalnos¢: Is the tenderer in an insolvency situation? Specify why, under the mentioned
circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current national provisions
and measures for continuing the business activities? It is not necessary to provide this
information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the current national
law without the possibility for exceptions.

Aktywami zarzadza likwidator: Specify why, under the mentioned circumstances, one is able to
carry out the contract, considering the current national provisions and measures for continuing
the business activities? It is not necessary to provide this information if rejection of tenderers
made mandatory in accordance with the current national law without the possibility for
exceptions.

Inna sytuacja podobna do upadto$ci wynikajgca z prawa krajowego: Is the supplier in a
situation where he has been forced debt arrangement? Specify why, under the mentioned
circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current national provisions
and measures for continuing the business activities? It is not necessary to provide this
information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the current national
law without the possibility for exceptions.

5. Czes¢ zamowienia

5.1. Czes¢ zaméwienia: LOT-0000
Tytut: Framework agreement for the procurement of hardware for Folketrygdfondet
Opis: Framework agreement for the procurement of IT equipment (PCs, monitors, periphery
and meeting room equipment) Procedure: Restricted tender contest (two stage) - FOA part lll
Framework agreement: 3 years + option 1 year Parallel framework agreements: 2 tenderers
Mini competition: list price &gt; NOK 200,000 The aim is to establish parallel framework
agreements with 2 tenderers for ongoing procurements of IT equipment for approx. 65
employees and approx. 10 meeting rooms divided between locations in Oslo and Tromsg. The
contracting authority aims at limiting the number of mini competitions to one (1) per annum,
but there may be a need for several. Call-offs will be made if needed. Mini competitions are
used as a main rule for call-offs where the total list price exceeds NOK 200,000 excluding
VAT, but the Contracting Authority reserves the right to use mini-competitions for minor
procurements as well. In case of individual call-offs that do not trigger mini competitions, call-
offs will be awarded to the tenderer who is ranked as no. 1 in the framework agreement’s
award. If a tenderer ranked as no. 1 cannot deliver within the framework agreement's terms,
call-offs can be awarded to the tenderer ranked as no. 2.
Wewnetrzny identyfikator: 26/00071

5.1.1. Przeznaczenie
Charakter zamdéwienia: Dostawy
Dodatkowy charakter zamdéwienia: Ustugi
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Gtéwna klasyfikacja (cpv): 30000000 Maszyny biurowe i liczgce, sprzet i materiaty, z
wyjatkiem mebli i pakietow oprogramowania

Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 30213000 Komputery osobiste, 30213200 Komputer tablet,
30231000 Ekrany i konsole komputerowe, 30231300 Monitory ekranowe, 30231310
Wyswietlacze ptaskie, 30231320 Monitory dotykowe, 30232000 Sprzet peryferyjny, 30237210
Ekrany antyodblaskowe, 30237240 Kamera internetowa, 30237260 Wsporniki do montowania
monitorow na $cianie, 30237410 Myszka komputerowa, 30237460 Klawiatury komputerowe,
31321600 Kabel z ostong, 32232000 Sprzet wideokonferencyjny, 32320000 Sprzet telewizyjny
i audiowizualny, 32333200 Kamery wideo, 32342100 Stuchawki, 32351200 Ekrany, 50300000
Ustugi w zakresie napraw i konserwacji i podobne ustugi dotyczgce komputerow osobistych,
sprzetu biurowego, sprzetu telekomunikacyjnego i audiowizualnego, 50320000 Ustugi w
zakresie napraw i konserwacji komputerow osobistych, 50321000 Ustugi w zakresie naprawy
komputerow osobistych, 50322000 Ustugi w zakresie konserwacji komputeréw osobistych,
50324000 Ustugi dodatkowe w zakresie komputerow osobistych

Opcije:

Opis opcji: One year extension once

5.1.2. Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Haakon VlIs gate 2
Miejscowosé: Oslo
Kod pocztowy: 0161
Podpodziat krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia
Informacje dodatkowe: Folketrygdfondet main office

5.1.2. Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Muségata 1
Miejscowos¢: Tromsa
Kod pocztowy: 9008
Podpodziat krajowy (NUTS): Troms/Romsa/Tromssa (NOQ072)
Kraj: Norwegia
Informacje dodatkowe: Folketrygdfondet office Tromsg

5.1.2. Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Kvaernerveien 1
Miejscowosé: Oslo
Kod pocztowy: 0192
Podpodziat krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia
Informacje dodatkowe: Driftspartner Intility AS

5.1.3. Szacowany okres obowigzywania
Okres obowigzywania: 3 Lata

5.1.5. Wartosé
Szacunkowa wartos$é bez VAT: 4 000 000,00 NOK
Maksymalna warto$¢ umowy ramowej: 7 000 000,00 NOK

5.1.6. Informacje ogdlne
Zastrzezony udziat:
Udziat nie jest zastrzezony.
Projekt zaméwienia niefinansowany z funduszy UE
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Zamowienie jest objete zakresem Porozumienia w sprawie zaméwien rzgdowych (GPA): nie

5.1.9. Kryteria kwalifikacji
Zrédta kryteridw wyboru: Dokumenty zaméwienia
Informacje dotyczace drugiego etapu procedury dwustopniowej:
Minimalna liczba kandydatéw, ktdrzy zostang zaproszeni do udziatu w drugim etapie procedury
5
Maksymalna liczba kandydatow, ktérzy zostang zaproszeni do udziatu w drugim etapie
procedury: 5

5.1.10. Kryteria udzielenia zamoéwienia
Kryterium:
Rodzaj: Cena
Nazwa: Price
Opis: See the instructions in the Price Form (Annex 3).
Kategoria kryterium udzielenia zaméwienia waga: Waga (wartos¢ procentowa, doktadna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 50
Kryterium:
Rodzaj: Jakosc¢
Nazwa: Sustainability
Opis: To what degree the offered delivery contributes to reduced environment and climate
impact through concrete, measurable and relevant measures in the relevant contract.
Documentation requirement: Tenderers shall describe concrete measures that will be
implemented in the delivery, including: * relevant environmental measures connected to
production, transport, packaging and return. « how any requirements for sub-suppliers will be
followed-up in the contract. The measures shall be suitable for contractual follow-up.
Kategoria kryterium udzielenia zaméwienia waga: Waga (wartos¢ procentowa, doktadna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 30
Kryterium:
Rodzaj: Jako$c¢
Nazwa: Quality
Opis: Assortment, quality, lifetime, availability, standardisation, delivery, packaging, handling,
guarantee, documentation and call-off support. The evaluation will emphasise the degree to
which tenderers document concrete and verifiable additional values beyond the minimum
requirements stated in point 6, including maturity in systems, degree of standardisation and
quality in support and delivery processes. Documentation requirement: Describe the quality of
the delivery beyond fulfilment of the minimum requirements based on the requirements from
point 6 (Delivery Requirements).
Kategoria kryterium udzielenia zaméwienia waga: Waga (wartos¢ procentowa, doktadna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 20

5.1.11. Dokumenty zamoéwienia
Jezyki, w ktérych dokumenty zamodwienia sg oficjalnie dostepne: norweski
Termin wystepowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 05/05/2026 10:00:00 (UTC+00:
00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Adres dokumentéw zamédwienia: https://eu.eu-supply.com/app/rfqg/rwlentrance_s.asp?
PID=453832&TID=200414627&B=

5.1.12. Warunki udzielenia zamowienia
Warunki procedury:
Przewidywana data wystania zaproszen do sktadania ofert: 27/05/2026
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Warunki zgtoszenia:

Zgtoszenie elektroniczne: Wymagane

Adres na potrzeby zgtoszenia: https://eu.eu-supply.com/app/rfg/rwlentrance s.asp?
PID=453832&T1D=200414627&B=

Jezyki, w ktérych mozna sktadac oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziatu: norweski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone

Oferty wariantowe: Niedozwolone

Oferenci moga ztozy¢ wiecej niz jedng oferte: Niedozwolone

Termin skfadania wnioskow o dopuszczenie do udziatu: 20/05/2026 10:00:00 (UTC+00:00)
czas zachodnioeuropejski, GMT

Informacje, ktére mozna uzupetni¢ po uptywie terminu zgtoszen:

Wedtug uznania nabywcy niektére brakujgce dokumenty dotyczgce oferenta mogqg zostaé
przedtozone pozniej.

Informacje dodatkowe: Negotiations are not allowed in this competition. Tenders cannot,
therefore, be improved or attempt to change the tenders through negotiations, including
changes to the price, delivery time or other prerequisites of importance to the tender contest.
Tenderers must therefore submit their best tender by the tender deadline expiry. Dialogue in
the form of clarification will be carried out if needed.

Warunki zaméwienia:

Wykonanie zamoéwienia musi odbywac sie w ramach programéw zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane

Stosowane bedg zlecenia elektroniczne: nie

Stosowane bedg ptatnosci elektroniczne: tak

5.1.15. Techniki
Umowa ramowa:
Umowa ramowa, czesciowo bez ponownego poddania, a czesciowo z ponownym poddaniem
zamowienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestnikow: 2
Informacje o dynamicznym systemie zakupéw:
Brak dynamicznego systemu zakupow

5.1.16. Dalsze informacje, mediacja i odwotanie
Organ odwotawczy: Oslo Tingrett
Informacje o terminach odwofania: The waiting period is tentatively set at 29.06.26 at 24.00.
Organizacja przyjmujgca wnioski o dopuszczenie do udziatu: Folketrygdfondet
Organizacja rozpatrujgca oferty: Folketrygdfondet

8. Organizacje

8.1. ORG-0001
Oficjalna nazwa: Folketrygdfondet
Numer rejestracyjny: 971525061
Adres pocztowy: Postboks 1845
Miejscowos¢: Vika
Kod pocztowy: 0123
Podpodziat krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia
Punkt kontaktowy: Rune Helgeland
E-mail: rune.helgeland@ftf.no
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Telefon: +47 93235309

Profil nabywcy: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/317039
Role tej organizaciji:

Nabywca

Organizacja przyjmujgca wnioski o dopuszczenie do udziatu

Organizacja rozpatrujgca oferty

8.1. ORG-0002
Oficjalna nazwa: Oslo Tingrett
Numer rejestracyjny: 926 725 939
Miejscowosé: Oslo
Kod pocztowy: 0125
Podpodziat krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia
Role tej organizaciji:
Organ odwotawczy

Informacje o ogtoszeniu

Identyfikator/wersja ogtoszenia: 724d3d65-9551-41d0-ab92-ad0f5db84529 - 01

Typ formularza: Procedura konkurencyjna

Rodzaj ogtoszenia: Ogtoszenie o zamdwieniu lub ogtoszenie o koncesji — tryb standardowy
Podrodzaj ogtoszenia: 16

Ogtoszenie — data wystania: 20/04/2026 13:51:24 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski,
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Jezyki, w ktérych przedmiotowe ogtoszenie jest oficjalnie dostepne: angielski

Numer publikacji ogtoszenia: 273157-2026
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Data publikacji: 22/04/2026
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